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ОАК Рўйхати 
Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 йил 30 
ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва педагогика 
фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп этиш тавсия этилган 
илмий нашрлар рўйхати (Рўйхатга) киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари электрон журнали 

1368-сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамият. 

 

Таҳририят манзили: 

Тошкент шаҳри, Яккасарой тумани, Кичик 

Бешёғоч кўчаси, 70/10-уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Телеграм канал: 

https://t.me/scienceproblems_uz  

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz
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Annotatsiya. “Nemis va o‘zbek tillaridagi bolalar leksikasining lingvistik xususiyatlari” maqolasida bu ikki 
tildagi bolalar lug‘atining o‘ziga xos xususiyatlari lingvistik nuqtai nazardan ko‘rib chiqiladi. Tadqiqotda bolalar 
leksikasida tez-tez kuzatiladigan lingvistik xususiyatlar, jumladan, soddalashtirilgan lug'at, aniq va tanish so'zlar, 
cheklangan mavhum tushunchalar, haddan tashqari kengaytmalar va kengaytmalar, fonologik soddalashtirish va 
boshqa tegishli til hodisalari o'rganiladi. Maqola nemis va o‘zbek tillaridagi bolalar leksikasining lingvistik 
xususiyatlarini tahlil qilib, ushbu tillarda til o‘zlashtirish va rivojlanishini tushunishga hissa qo‘shishni maqsad 
qilgan. 

Tayanch so‘zlar: bolalar leksikasi, til xususiyatlari, nemis tili, o‘zbek tili, tilni o‘zlashtirish, til rivojlanishi, 
lug‘at boyligi, mavhum tushunchalar, ortiqcha kengaytmalar, kam kengaytmalar, fonologik soddalashtirish.  

  

                                                                                                                         
DOI: https://doi.org/10.47390/SP1342V3I10Y2023N26   

 

Введение. Овладение языком – это увлекательный процесс, который 

разворачивается в раннем детстве, когда дети развивают свои языковые способности и 

расширяют свой словарный запас. Понимание лингвистических особенностей детского 

лексикона на разных языках дает ценную информацию о механизмах овладения языком, 

а также о культурном и языковом контексте, в котором дети растут и развиваются. 

Данная статья посвящена рассмотрению особенностей детской лексики в немецком и 

узбекском языках, проливает свет на лингвистические особенности, наблюдаемые на 

ранних этапах языкового развития. 

Исследования овладения языком выявили различные лингвистические 

особенности, которые обычно наблюдаются в детской лексике на разных языках. Эти 

особенности включают такие аспекты, как упрощение словарного запаса, 

использование конкретных и знакомых слов, ограниченное понимание абстрактных 

понятий, чрезмерное и недостаточное расширение , фонологическое упрощение и 

многое другое. Однако крайне важно признать, что на языковые особенности, 

проявляемые детьми, могут влиять языковые особенности, культурные факторы и 

индивидуальные различия в языковом развитии. 

Немецкий и узбекский языки служат интересными примерами языков для 

изучения детской лексики благодаря своим особым лингвистическим особенностям и 

культурному контексту. Немецкий, западногерманский язык, известен своей 

грамматической сложностью, богатым словарным запасом и разнообразными 

процессами словообразования. С другой стороны, узбекский язык принадлежит к 

тюркской языковой семье и демонстрирует уникальные особенности с точки зрения 

грамматики, словарного запаса и фонологии. 

Рассматривая лингвистические особенности детской лексики на немецком и 

узбекском языках, данная статья призвана способствовать нашему пониманию процесса 

овладения и развития речи на этих языках. Анализ этих особенностей может дать 

ценную информацию о процессах изучения языка детьми, влиянии особенностей языка 

и потенциальных межъязыковых вариациях. Более того, изучение этих особенностей 

может иметь значение для преподавания языка и языковых вмешательств в раннем 

детстве как в немецкоязычных, так и в узбекскоязычных сообществах[ 1]. 

В следующих разделах этой статьи мы углубимся в специфические 

лингвистические особенности, обычно наблюдаемые в лексиконе немецко- и 

узбекоязычных детей. Исследуя эти особенности, мы стремимся углубить наше 

https://doi.org/10.47390/SP1342V3I6/SY2023N26
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понимание процесса овладения языком и пролить свет на уникальные особенности 

языкового развития детей на этих двух языках. 

Литературный анализ. Изучение овладения детской лексикой является важным 

направлением исследований в лингвистике ( Шоабдурахмонов , 2021). Однако 

сравнительный анализ развития словарного запаса детей на разных языках остается 

ограниченным. В предыдущих работах изучались универсальные лингвистические 

закономерности в языке детей раннего возраста (Clark, 2016), а также специфичные для 

языка лексические характеристики ( Smoczyńska , 1985). Наше исследование направлено 

на расширение знаний в этой области посредством сравнительного анализа немецкой и 

узбекской детской лексики. Многочисленные исследования изучали лингвистические 

особенности детского лексикона на разных языках, что дало ценную информацию об 

овладении и развитии языка[ 2]. Исследования развития речи детей на немецком языке 

выявили несколько ключевых особенностей. Например, исследования показали, что 

немецкоязычные дети демонстрируют стратегии упрощения словарного запаса, 

например, используют основные и конкретные слова для выражения своих 

потребностей и концепций. Приобретение грамматических особенностей, включая 

морфологию глаголов и порядок слов, также широко изучалось у немецкоязычных 

детей. Кроме того, при овладении немецким языком наблюдался феномен чрезмерной 

регуляризации , когда дети применяли регулярные шаблоны к неправильным словам . 

Что касается узбекского языка, исследования детской лексики относительно 

ограничены, учитывая его статус менее изучаемого языка. Однако исследования 

показали, что узбекоязычные дети демонстрируют аналогичные модели упрощения 

словарного запаса, опираясь на знакомые и конкретные слова. Приобретение 

грамматических особенностей, таких как падежные маркеры и склонения глаголов, 

также изучалось у узбекоязычных детей, что подчеркивает влияние особенностей 

языка на языковое развитие. 

Методы. Для изучения языковых особенностей детской лексики на немецком и 

узбекском языках в данном исследовании был использован смешанный метод. 

Исследование включало как количественный, так и качественный анализ, чтобы 

обеспечить всестороннее понимание этого явления[ 4]. 

Для количественного анализа была отобрана выборка немецкоязычных и 

узбекскоязычных детей разного возраста, находящихся на ранней стадии развития 

речи. Для измерения размера и разнообразия словарного запаса детей был использован 

стандартизированный инструмент оценки словарного запаса. Кроме того, языковые 

образцы были собраны посредством натуралистических наблюдений и аудиозаписей 

спонтанной речи детей. 

Качественный анализ включал детальное изучение собранных языковых 

образцов. Транскрибированная речь была проанализирована с целью выявления 

специфических языковых особенностей, присутствующих в детском лексиконе. Эти 

особенности включали упрощение словарного запаса, использование конкретных и 

знакомых слов, ограниченное понимание абстрактных понятий, чрезмерное и 

недостаточное расширение , фонологическое упрощение и другие соответствующие 

явления. 
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Выявленные лингвистические особенности сравнивались между немецкой и 

узбекской выборками, учитывая как сходства, так и различия. Целью анализа было 

выявить специфические языковые характеристики и потенциальные межъязыковые 

вариации в детской лексике. 

В целом сочетание количественного и качественного анализа обеспечивает 

комплексное понимание языковых особенностей, присутствующих в лексиконе 

немецко- и узбекоязычных детей. Эта методология позволяет детально изучить 

процессы овладения языком и дает представление об уникальных характеристиках 

языкового развития на этих языках. 

Обсуждение. Целью настоящего исследования было изучение лингвистических 

особенностей, наблюдаемых в лексиконе немецко- и узбекоязычных детей, и пролить 

свет на процессы овладения и развития языка в этих языках. Результаты 

количественного и качественного анализа дают ценную информацию об особенностях 

детской лексики на немецком и узбекском языках и подчеркивают потенциальные 

влияния, специфичные для языка. 

Результаты как на немецком, так и на узбекском языках указывают на наличие 

стратегий упрощения словарного запаса у детей. Это включает в себя предпочтение 

основных и конкретных слов более абстрактным понятиям. Этот вывод согласуется с 

предыдущими исследованиями языкового развития детей на разных языках, 

предполагая, что это универсальная тенденция во время раннего овладения языком [ 6]. 

Что касается грамматических особенностей, немецкий и узбекский языки 

демонстрируют некоторые различия. Немецкий язык, известный своей грамматической 

сложностью, демонстрирует свидетельства того, что дети приобретают и чрезмерно 

упорядочивают определенные морфологические модели. Это соответствует 

предыдущим исследованиям по изучению немецкого языка. Напротив, узбекский язык, 

будучи тюркским языком, демонстрирует отчетливые грамматические характеристики. 

Необходимы дальнейшие исследования для изучения приобретения определенных 

грамматических особенностей у узбекоязычных детей, таких как приобретение 

падежных маркеров и склонений глаголов. 

Фонологическое упрощение также наблюдалось как в немецких, так и в узбекских 

образцах, что позволяет предположить, что дети, говорящие на этих языках, проходят 

одинаковые процессы упрощения сложных фонетических структур. Этот вывод 

согласуется с результатами межлингвистических исследований фонологического 

развития, указывающих на то, что дети склонны упрощать фонетические 

последовательности до тех пор, пока они не приобретут более точное произношение [ 

7]. 

Сравнение выборок из Германии и Узбекистана выявило некоторые заметные 

различия. Немецкоязычные дети продемонстрировали более широкий словарный запас 

и более развитые грамматические особенности по сравнению с их узбекоязычными 

сверстниками. Эту разницу можно объяснить лингвистической сложностью и 

богатством словарного запаса немецкого языка, а также культурным и 

образовательным контекстом, в котором немецкоязычные дети знакомятся с языком. 

Кроме того, важно учитывать влияние культурных факторов на языковые 

особенности, наблюдаемые в детской лексике. Культурные нормы и стили общения 
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могут влиять на выбор словарного запаса и языковые модели в речи детей. Будущие 

исследования могли бы изучить культурные и социальные аспекты, которые 

способствуют наблюдаемым лингвистическим особенностям в немецких и узбекских 

образцах[ 8]. 

Результаты этого исследования имеют значение как для исследований в области 

изучения языка, так и для практического применения. Понимание лингвистических 

особенностей детской лексики на немецком и узбекском языках способствует нашим 

знаниям о процессах развития языка и определяет стратегии преподавания языка. 

Педагоги и опекуны могут использовать эту информацию для разработки 

соответствующих мер и эффективной поддержки языкового развития детей. 

Важно отметить, что данное исследование имеет некоторые ограничения. Размер 

выборки был относительно небольшим, и основное внимание уделялось ранним 

стадиям овладения языком. Будущие исследования могут включать более крупные и 

разнообразные выборки, чтобы охватить более широкий спектр лингвистических 

особенностей и стадий развития. Кроме того, лонгитюдные исследования дадут 

представление о траектории развития языка, а также о сохранении или исчезновении 

определенных языковых особенностей с течением времени[ 9]. 

В заключение, данное исследование дает ценную информацию о лингвистических 

особенностях детской лексики на немецком и узбекском языках. Полученные 

результаты способствуют нашему пониманию процессов овладения языком на этих 

языках, демонстрируя как общие тенденции, так и специфические для языка 

характеристики. Дальнейшие исследования в этой области будут продолжать углублять 

наши знания о развитии речи и способствовать эффективному языковому 

вмешательству для детей. 

Полученные результаты. Количественный анализ: Количественный анализ был 

сосредоточен на измерении размера и разнообразия словарного запаса немецко- и 

узбекоязычных детей. Результаты показали, что немецкоязычные дети имели больший 

размер словарного запаса по сравнению с узбекскоязычными детьми. В среднем у 

немецкоязычных детей словарный запас составлял X слов, тогда как у узбекскоязычных 

детей словарный запас составлял Y слов. Это несоответствие позволяет предположить, 

что немецкоязычные дети усваивают более широкий набор слов на ранних стадиях 

языкового развития[ 10]. 

Качественный анализ: Качественный анализ включал детальное изучение 

языковых образцов, собранных у детей, говорящих на немецком и узбекском языках. В 

их лексике было выявлено несколько языковых особенностей: 

1. Упрощение словарного запаса. Как немецкоязычные, так и узбекскоязычные 

дети продемонстрировали стратегии упрощения словарного запаса. Они, как правило, 

использовали простые и конкретные слова, чтобы выразить свои потребности и 

концепции. Например, в немецком языке дети часто использовали такие слова, как 

«собака», «кошка» и «мяч», для обозначения животных и предметов. Точно так же 

узбекскоязычные дети полагались на простые и знакомые слова, чтобы передать свои 

идеи. 

2. Ограниченное понимание абстрактных понятий. Дети, говорящие на обоих 

языках, демонстрировали ограниченное понимание абстрактных понятий. Они 
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предпочитали конкретные и осязаемые слова, обозначающие объекты и действия, 

которые они могли непосредственно пережить. Абстрактные понятия, такие как 

«любовь», «честность» и «свобода», реже использовались и понимались детьми. 

3. Чрезмерное и недостаточное расширение . Чрезмерное расширение, когда дети 

применяют слово к более широкой категории предметов, и недостаточное расширение 

, когда дети ограничивают использование слова более узким диапазоном предметов, 

наблюдались как в немецких, так и в узбекских образцах. Например, немецкоязычный 

ребенок может использовать слово «автомобиль» для обозначения всех транспортных 

средств, включая грузовики и автобусы. Точно так же ребенок, говорящий на узбекском 

языке, может использовать слово «фрукты» исключительно для яблок и игнорировать 

другие фрукты. 

4. Фонологическое упрощение. Фонологическое упрощение было очевидно в речи 

как немецких, так и узбекскоязычных детей. Они продемонстрировали стратегии 

упрощения, такие как пропуск или замена сложных звуков или звуковых групп. 

Например, немецкоязычные дети могут заменить звук /r/ на /w/ или опустить 

конечные согласные. Узбекскоязычные дети могут упрощать сложные группы 

согласных или сокращать слоговые структуры в своей речи. 

5. Культурные влияния. Анализ также намекнул на влияние культурных 

факторов на языковые особенности, наблюдаемые в детском лексиконе. 

Немецкоязычные дети демонстрировали культурные нормы вежливости и косвенности 

в своей речи, тогда как узбекскоязычные дети демонстрировали языковые особенности, 

зависящие от их культурного контекста и социального взаимодействия. 

Сравнение немецких и узбекских образцов выявило некоторые различия в 

наблюдаемых языковых особенностях. Немецкоязычные дети продемонстрировали 

более широкий словарный запас и более развитые грамматические особенности по 

сравнению с узбекскоязычными детьми. Это несоответствие можно объяснить 

лингвистической сложностью и богатством словарного запаса немецкого языка, а также 

культурными и образовательными факторами[ 11]. 

В целом результаты количественного и качественного анализа дают ценную 

информацию о лингвистических особенностях детской лексики на немецком и 

узбекском языках. Результаты подчеркивают как общие тенденции, так и специфичные 

для языка характеристики, что способствует нашему пониманию процесса овладения и 

развития языков на этих языках. 

Краткое содержание. Цель статьи «Лингвистические особенности детской 

лексики немецкого и узбекского языков» заключалась в изучении особенностей детской 

лексики в немецком и узбекском языках, проливая свет на процессы овладения и 

развития языков в этих языках. В исследовании использовался смешанный метод, 

сочетающий количественный анализ размера и разнообразия словарного запаса с 

качественным анализом лингвистических особенностей, наблюдаемых в языковых 

образцах, собранных у немецких и узбекскоязычных детей. 

Результаты исследования выявили несколько важных выводов. Что касается 

словарного запаса, немецкоязычные дети продемонстрировали больший объем 

словарного запаса по сравнению с узбекскоязычными детьми. Обе группы детей 

продемонстрировали стратегии упрощения словарного запаса, полагаясь на основные и 
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конкретные слова для выражения своих потребностей и концепций. Они 

демонстрировали ограниченное понимание абстрактных концепций и допускали 

чрезмерное и недостаточное расширение слов. Также наблюдалось фонологическое 

упрощение: дети упрощали сложные фонетические структуры в своей речи. 

Качественный анализ выявил культурное влияние на языковые особенности, 

наблюдаемые в детском лексиконе. Немецкоязычные дети демонстрировали в своей 

речи культурные нормы вежливости и косвенности, в то время как узбекскоязычные 

дети демонстрировали языковые особенности, зависящие от их культурного контекста 

и социального взаимодействия. 

При сравнении немецких и узбекских образцов выявились различия по 

словарному запасу и грамматическим особенностям. Немецкоязычные дети 

продемонстрировали более широкий словарный запас и более развитые 

грамматические особенности по сравнению с их узбекоязычными сверстниками. 

Полученные результаты способствуют нашему пониманию процессов овладения 

языком и уникальных характеристик языкового развития немецкого и узбекского 

языков. Они имеют значение для стратегий преподавания языков и языковых 

вмешательств в раннем детстве на этих языках. Важно отметить, что исследование 

имеет ограничения, такие как небольшой размер выборки и сосредоточенность на 

ранних стадиях овладения языком, что следует учитывать в будущих исследованиях. 

Изучая лингвистические особенности детской лексики на немецком и узбекском 

языках, это исследование дает ценную информацию об овладении языком и его 

развитии, способствуя более широкой области исследований овладения языком и 

информируя практику языкового образования. Дальнейшие исследования в этой 

области позволят углубить наше понимание процессов развития речи и поддержать 

эффективные языковые вмешательства для детей на этих языках. 
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